
•   	 Capacité maximale en poids : 18,14 kg (40 lb).
• 	 Dites aux enfants :
	 - de ne pas utiliser le produit jusqu’à ce qu’il soit assemblé correctement.
	 - de garder les mains, les pieds, les vêtements amples et les cheveux longs à l’écart des roues pendant l’utilisation.

	 Inspectez ce produit avant chaque utilisation. Serrez bien les connexions et remplacez les composants 	
	 usés ou endommagés. Contactez la société Step2 pour des pièces de rechange.

Instructions de nettoyage :
•   Nettoyage général :  Utilisez de l’eau savonneuse douce.
Instructions de mise au rebut:
Veuillez recycler dans la mesure du possible. L’élimination doit être conforme à toutes les lois nationales.

RESPETE LAS SIGUIENTES RECOMENDACIONES Y ADVERTENCIAS PARA DISMINUIR LA PROBABILIDAD 
DE SUFRIR LESIONES GRAVES O MORTALES.  
CONSERVE ESTA HOJA PARA SU CONSULTA EN EL FUTURO. 

•  	 Capacidad de peso máximo: 18,14 kg (40 lb).
• 	 Asegúrese que los niños:
	 - no utilicen este producto hasta que se haya finalizado su montaje.
	 - mantengan las manos, los pies, las prendas sueltas y el pelo largo alejados de las ruedas mientras estén usando el producto.

     Examine el producto antes de cada utilización. Fije las conexiones y sustituya los componentes que presenten 
	 daños o desgaste. Póngase en contacto con la empresa Step2 para obtener piezas de repuesto.
Instrucciones para la limpieza:
•   Limpieza general:  utilice una solución de agua y jabón suave.
Intrucciones para la eliminación:
Recicle los componentes si tiene la posibilidad.  La eliminación de este producto se debe realizar de conformi-
dad con la Normativa Gubernamental.

OSSERVARE LE SEGUENTI DICHIARAZIONI E AVVERTENZE PER RIDURRE IL RISCHIO DI INFORTUNI 
GRAVI O FATALI.  
CONSERVARE QUESTO FOGLIO PER FUTURO RIFERIMENTO.

•   	 Peso massimo consentito: 18,14 kg (40 lb).
•	 Insegnare ai bambini:
	 - di non utilizzare il prodotto prima del montaggio.
	 - mantenere mani, piedi, vestiti larghi e capelli lunghi lontano dalle ruote durante l’uso.

	 Ispezionare questo prodotto prima di ciascun utilizzo. Chiudere fermamente le connessioni e 
	 sostituire i componenti danneggiati o usurati. Contattare Step2 Company per ottenere ricambi.

Istruzioni per la pulizia:
•   Pulizia generale:  Utilizzare acqua con sapone delicato
Istruzioni per lo smaltimento:
Riciclare quando possibile.  Lo smaltimento deve essere effettuato in conformità con tutti i regolamenti previsti 
dal governo.

NEEM DE VOLGENDE VERKLARINGEN EN WAARSCHUWINGEN IN ACHT OM WAARSCHIJNLIJK ERNSTIG 
OF FATAAL LETSEL TE VERMINDEREN.
BEWAAR DIT BLAD VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE.

For assistance or replacement 
parts please contact :
The Step2 Company, LLC.		
10010 Aurora-Hudson Rd.
Streetsboro, OH 44241 USA
1-800-347-8372 USA & Canada Only
(330)656-0440
www.step2.com

Step2 UK LTD
Great Bank Road 
Wingates Industrial Estate
BOLTON
BL5 3XU

Uk freephone: 0800 393159
Step2 UK website: www.step2uk.com 

7674/ 8855    Tag Along Trailer Plus™ 

Thank you for purchasing the Step2® Tag Along Trailer Plus™. We’d appreciate a few minutes of your time to 
complete a brief survey so we can continue providing you with great products.

To participate, please visit our website at:

www.step2.com/survey/?partnumber=767400

Thank you for your time,

John Vresics
CEO/President
05/10-7674

OBSERVE THE FOLLOWING STATEMENTS AND WARNINGS TO REDUCE THE LIKELIHOOD OF SERIOUS 
OR FATAL INJURY.  
SAVE THIS SHEET FOR FUTURE REFERENCE.

•   Maximum weight capacity: 40 lbs. (18,14 kg).
•    Instruct Children:
            - not to use product until properly assembled.
            - to keep hands, feet, loose clothing and long hair away from wheels during use

      Inspect this product before each use. Tightly secure connections and replace damaged  or worn           	
      components. Contact the Step2 Company for replacement parts.

Cleaning Instructions:
•  General Cleaning:  Use mild soapy water.
Disposal Instructions:
Please recycle when possible.  Disposal must be in compliance with all government regulations.

RESPECTEZ LES ÉNONCÉS ET AVERTISSEMENTS SUIVANTS POUR RÉDUIRE LA PROBABILITÉ DE BLES-
SURE GRAVE, VOIRE MORTELLE.  
CONSERVEZ CETTE FEUILLE POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

•  Interdisez aux enfants d’utiliser l’équipement jusqu’à ce qu’il soit assemblé correctement.
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      WARNING: 
DO NOT allow children to ride in Tag Along trailer.
Possible disengagement hazard. Strong impact could cause slide lock  to disengage.

WARNING: CHOKING HAZARD - Small parts. Sharp points. Adult assembly required. 

      MISE EN GARDE: 
NE laissez JAMAIS les enfants monter sur la remorque Tag Along.
Risque de désengagement possible. Un choc violent peut désengager le verrouillage à glissière.

MISE EN GARDE: DANGER D’ÉTOUFFEMENT - Petite pièces. Points de Sharp. 
					     Assemblage par un adulte requis.

      ADVERTENCIA: 
NO permita que los niños se suban al remolque Tag Along trailer.
Existe el riesgo de que se desenganche. Un impacto fuerte puede ocasionar que la traba corrediza se suelte.

ADVERTENCIA: RIESGO DE ASFIXIA: Contiene piezas pequeñas. Sharp puntos.
			                            Requiere montaje por parte de un adulto.

      AVVERTENZE: 
NON permettere ai bambini di salire sul rimorchio del Tag Along.
Possibile rischio di sganciamento. Un impatto violento potrebbe provocare lo sganciamento del blocco dello scivolo.

AVVERTENZE: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO - Parti di dimensioni ridotte.  Sharp punti. 		
			    	         È necessario il montaggio da parte di adulti.



•   	Maximale gewichtscapaciteit: 18,14 kg (40 lb).
• 	 Instrueer kinderen:
	 - het product niet te gebruiken tot het goed in elkaar is gezet.
	 - handen, voeten, losse kleding en lang haar bij de wielen vandaan houden tijdens gebruik.	

Dit product vóór elk gebruik inspecteren. Draai verbindingen goed vast en vervang beschadigde of 	 	
versleten componenten. Neem contact met de Step2 Company voor vervangingsonderdelen.

Reinigingsinstructies:
•   Algemene reiniging: Een mild sopje gebruiken.
Afvoerinstructies:
Wanneer mogelijk recyclen. Afvoeren moet gebeuren in overeenstemming met alle overheidsvoorschriften.

RESPEITE AS SEGUINTES ADVERTÊNCIAS E AVISOS PARA REDUZIR A PROBABILIDADE DE UMA LESÃO 
GRAVE OU FATAL.
GUARDA ESTA FOLHA PARA REFERÊNCIA FUTURA.

•   	Capacidade de peso máxima: 18,14 kg.
• 	 Instrua as Crianças para que:
	 - não usem o produto até que esteja devidamente montado.
	 - manter as mãos, pés, vestuário solto e cabelos compridos afastados das rodas durante a utilização.	

		 Inspeccione este produto antes de cada utilização. Aperte bem as ligações e substitua os componentes 	
	 danificados ou desgastados. Contacte a Step2 Company para obter peças de substituição. 

Instruções de Limpeza:
•   Limpeza Geral:  Utilize água ensaboada morna.
Instruções de Eliminação:
Recicle sempre que possível. A eliminação deve estar em conformidade com todas as regulações oficiais. 

PRZESTRZEGANIE PONIŻSZYCH ZALECEŃ I OSTRZEŻEŃ ZMNIEJSZY PRAWDOPODOBIEŃSTWO ODNIESIE-
NIA POWAŻNYCH LUB ŚMIERTELNYCH OBRAŻEŃ CIAŁA.  
ZACHOWAĆ TĘ INSTRUKCJĘ DO PÓŹNIEJSZYCH KONSULTACJI.

•   	Dopuszczalne obciążenie: 18,14 kg.
• 	 Polecić dzieciom, aby:
	 - nie używały zabawki, dopóki nie zostanie odpowiednio zmontowana;
	 - podczas użytkowania nie zbliżać do kół rąk, stóp, luźnych ubrań ani długich włosów.	

	 Należy sprawdzać produkt przed każdym użyciem. Mocno dokręcić połączenia i wymienić uszkod		
	 zone lub zużyte części. W celu wymiany części należy skontaktować się z firmą Step2.

Instrukcja czyszczenia:
•   Ogólne czyszczenie: Używać wody z dodatkiem mydła.
Instrukcja utylizacji:
Produkt należy zutylizować, jeśli to możliwe.  Należy utylizować zgodnie z obowiązującymi, krajowymi przepisami.

 

2 

PO

PT

      WAARSCHUWING: 
Laat GEEN kinderen rijden in de Tag Along-aanhangwagen.
Mogelijk ontkoppelingsgevaar. Door sterke impact kan het schuifslot los komen.

WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR - Kleine onderdelen. Scherpe punten.
				                      Montage door volwassene vereist.

      AVISO: 
Não permitir que as crianças sejam transportadas no reboque de acompanhamento.
Possível perigo de desengate. Os impactos fortes podem fazer deslizar a tranca e desengatar o reboque.

AVISO: PERIGO DE SUFOCAMENTO – Peças pequenas. Sharp pontos.
			                      Necessária a montagem por adultos.

      OSTRZEŻENIE! 
NIE POZWALAĆ dzieciom wozić się w przyczepie.
Istnieje ryzyko odczepienia. Mocniejsze uderzenie może spowodować odczepienie blokady.

OSTRZEŻENIE! RYZYKO ZADŁAWIENIA – Małe części. Punktów Sharp. 
				               Montaż powinna wykonać osoba dorosła.
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Insert Hitch into body. Rotate Hitch down to lock in position. 	
Insérez dans l’attelage dans la carrosserie. Faites tourner l’attelage vers le bas pour le bloquer en place. 	
Introduzca el enganche en el remolque. Muévalo hacia abajo para que quede trabado. 	
Inserire il blocco nel corpo. Ruotare il blocco fino a bloccarlo in posizione. 	
De trekhaak in de carrosserie steken. Draai de trekhaak omlaag om deze op zijn plaats te vergrendelen. 	
Colocar o engate no corpo. Rodar o engate para baixo para bloquear na posição. 	
Umieścić zaczep w korpusie. Przekręcić zaczep aż do zablokowania go w prawidłowej pozycji. 

Wagon Body.	
Carrosserie du chariot	
Carrito.	
Corpo vagone.	
Wagencarrosserie.	
Corpo do carro.	
Korpus wagonu.
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1 x 3-1/4” (8,25 cm)

L C

Hold ball hitch while tightening screw.
Tenez la boule d’attelage tout en serrant la vis.

Sostenga la bola de enganche mientras aprieta el tornillo.
Tenere il blocco a sfera durante l’avvitamento della vite.

Houd de kogeltrekhaak vast terwijl u de schroef vastdraait.
Segura a bola do engate enquanto aperta o parafuso.

Podczas dokręcania wkrętów przytrzymać kulę holowniczą.

4

H


